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1.	 Wejście urządzenia USB.

2.	 Wejście pamięci Micro SD.

3.	 Gniazdo Micro USB do ładowania.

4.	 Lampka LED:

Niebieska: odtwarzanie muzyki.

Czerwona: Tryb ładowania. Lampka świeci 
ciągłym światłem w trakcie ładowania, wyłącza 
się, gdy bateria jest pełni naładowana.

5.	 Włącz/wyłącz zasilanie (on/off).

6.	 Przycisk VOL-/poprzedni utwór (długie 
zmniejsza głośność, krótkie przyciśnięcie 
włącza poprzedni utwór; długie przyciśnięcie 
ścisza dźwięk w radiu, krótkie naciśnięcie 
powoduje manualne wyszukiwanie kolejnej 
stacji).

7.	 Przycisk MODE (długie przyciśnięcie zmienia 
tryby funkcji).

8.	 Przycisk „Play/Pause” [Odtwarzanie/Pauza] (Krótkie przyciśnięcie włącza/zatrzymuje odtwarzanie muzyki; 
Krótkie przyciśnięcie uruchamia automatyczne przeszukiwanie stacji w trybie radio FM;).

9.	 Przycisk VOL+/ następny utwór (długie przyciśnięcie zwiększa głośność, krótkie przyciśnięcie włącza następny 
utwór; długie przyciśnięcie zwiększa głośność dźwięku w radiu, krótkie naciśnięcie powoduje manualne 
wyszukiwanie kolejnej stacji).

WSZYSTKIE TRYBY:

1.	 Tryb USB, obsługuje dysk USB MAX. 32G, kompatybilny z plikami muzycznymi MP3

2.	 Podłącz Micro USB za pomocą (dołączonego) kabla do gniazda micro USB, drugi koniec podłącz do urządzenia 
zewnętrznego

3.	 Tryb karty TF, obsługuje nośniki pamięci flash MAX. 32 G, kompatybilny z plikami muzycznymi MP3

4.	 Tryb Bluetooth: Gdy podłączony jest telefon, muzyka może być odtwarzana z telefonu przez głośnik

Aby odebrać połączenie przychodzące w trybie Bluetooth, należy wcisnąć przycisk MODE, aby się rozłączyć 
należy ponownie wcisnąć przycisk.

W trakcie odtwarzania muzyki, w sposób ciągły wciśnij dwukrotnie przycisk M, zostanie wówczas wybrany 
numer z ostatniego połączenia

5.	 Radio FM: użyj przycisku MODE aby wybrać funkcję radio, wciśnij przycisk PAUSE, aby rozpocząć przeszukiwanie 
oraz automatyczne zapisywanie stacji radiowych.
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1.	 USB device input

2.	 Micro SD memory input

3.	 Micro USB socket for charging and AUX IN

4.	 LED light:

Blue : indicates when playing music

Red: Charging mode. Long bright when 
charging, the light turn off when full charged.

5.	 Switch power on/off

6.	 Key Vol-/previous track (Long press to volume 
down, short press to change into last song; 
long press to Volume down in FM radio, short 
press is manually search the forwarder station)

7.	 Key MODE (long press to change function 
modes)

8.	 Key Play/Pause(Short press to play/stop music 
playback; Short press to search the station 
automatically in FM radio;)

9.	 Key Vol+/next track (Long press to volume up, short press to change into next song; long press to Volume up in 
FM radio, short press is manually search the for next station)

ALL MODES:

1.	 USB mode, support MAX 32G USB disk, Compatible with : MP3 music files

2.	 AUX mode, connect the Micro USB/ aux in cable (supplied) to the micro USB socket and the other end to the 
external device.

3.	 TF card mode, support MAX 32G flash, Compatible with : MP3 music files

4.	 Bluetooth Mode: When connect with the phone, it can playback from your mobile to speaker

5.	 In bluetooth mode, when call is coming, Press the MODE button to answer, press again to hang up.

6.	 when playing music, continuously press the M button twice, it can dial last time call number

7.	 FM radio: use the MODE button to select the radio function, press the PAUSE button to start scanning and 
automatic storage of radio stations.
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1.	 Entrada USB

2.	 Ranura para tarjeta de memoria Micro SD

3.	 Puerto de carga Micro USB

4.	 Luz LED:

Azul : Reproducción de la música.

Rojo: Modo de carga. La luz encendida durante 
la carga, apagada cuando la carga está 
completa.

5.	 Interruptor de alimentación

6.	 Botón Vol-/pista anterior (pulsación larga 
para reducir el volumen, pulsación breve para 
acceder a la pista anterior; pulsación larga 
para reducir el volumen de la radio, pulsación 
breve para buscar manualmente la siguiente 
emisora)

7.	 Botón MODE (pulsación larga para cambiar el 
modo)

8.	 Botón Play/Pause [Reproducir/Pausar] (pulsación breve para reproducir/pausar la música; pulsación breve para 
automáticamente buscar una emisora en el modo Radio FM;)

9.	 Botón Vol+/pista siguiente (pulsación larga para aumentar el volumen, pulsación breve para acceder a la pista 
siguiente; pulsación larga para aumentar el volumen de la radio, pulsación breve para buscar manualmente la 
siguiente emisora)

TODOS LOS MODOS:

1.	 El modo USB soporta los discos USB MAX 32G, compatible con archivos de audio MP3.

2.	 Con un cable (suministrado) conectar el Micro USB al puerto micro USB, el otro extremo conectar al dispositivo 
externo.

3.	 El modo de tarjeta TF soporta las tarjetas de memoria flash MAX 32G, compatible con archivos de audio MP3.

4.	 Modo Bluetooth: Cuando el teléfono móvil está conectado, es possible reproducir la música del móvil por el 
altavoz. 

En el modo Bluetooth, pulsar el botón MODE para contestar la llamada. Volver a pulsar el botón para finalizar la 
llamada.

Durante la reproducción de la música, pulsar continuamente el botón M dos veces para marcar el número de la 
última llamada.

5.	 Radio FM: Utilizar el botón MODE para seleccionar la función de radio, pulsar el botón PAUSE para empezar la 
búsqueda y guardar las emisoras automáticamente.
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1.	 Entrada do aparelho USB

2.	 Entrada da memória Micro SD

3.	 Slot Micro USB para carregar

4.	 Luz LED:

Azul: reprodução de músicas.

Vermelho: Modo de carregamento. 
A lâmpada acende com luz contínua durante 
o carregamento, desliga-se quando a bateria 
estiver completamente carregada.

5.	 Ligar/desligar a alimentação (on/off)

6.	 Botão VOL-/música anterior (uma pulsação 
longa reduz o volume, uma pulsação curta 
ativa a música anterior; uma pulsação longa 
torna o áudio mais baixo na rádio, enquanto 
uma pulsação curta faz uma pesquisa manual 
da emissora seguinte).

7.	 Botão MODE (uma pulsação longa altera os modos de funções).

8.	 Botão “Play/Pause” [Reprodução/Pausa] (uma pulsação curta inicia/detém a reprodução de músicas; uma 
pulsação curta ativa uma pesquisa automática de emissoras no modo de rádio FM;)

9.	 Botão VOL-/música seguinte (uma pulsação longa aumenta o volume, uma pulsação curta ativa a música 
seguinte; uma pulsação longa torna o áudio mais alto na rádio, enquanto uma pulsação curta faz uma pesquisa 
manual da emissora seguinte).

TODOS OS MODOS:

1.	 O modo USB opera com o disco USB MÁX. 32G, compatível com os ficheiros de música MP3.

2.	 Conecte o Micro USB através do cabo (anexo) no slot micro USB, conecte outro extremo com um aparelho 
externo.

3.	 O modo de cartão TF opera com os suportes de memória flash MÁX. 32G, compatível com os ficheiros de música 
MP3.

4.	 Modo Bluetooth: quando o celular estiver ligado, as músicas podem ser reproduzidas do celular através do 
altifalante.

Para receber uma chamada no modo Bluetooth, pressione o botão MODE, para terminar a chamada, pressione 
o botão de novo.

Durante a reprodução de músicas, pressione o botão M duas vezes consecutivas para selecionar o número da 
última chamada.

5.	 Rádio FM: utilize o botão MODE para selecionar a função de rádio, pressione o botão PAUSE para iniciar a pesquisa 
e uma memorização automática de emissoras de rádio.



INFOLINIA SERWISOWA 
tel: +48 22 332 34 63 lub e-mail: serwis@manta.com.pl

od poniedziałku do piątku w godz. 9:00-17:00

Producent zastrzega sobie możliwość wprowadzenia zmian
w specyfikację produktu bez uprzedzenia.

SERVICE INFOLINE
tel: +48 22 332 34 63 or e-mail: serwis@manta.com.pl

from Monday to Friday, 9:00-17:00

The manufacturer reserves the right to make changes
to product specifications without notice.

Prawidłowa utylizacja urządzenia.
To oznaczenie informuje, że produktu nie należy utylizować wraz z od-
padami z gospodarstw domowych w całej Unii Europejskiej. Aby unik-
nąć ewentualnych szkód dla środowiska i człowieka spowodowanych 
niekontrolowaną utylizacją odpadów, należy poddawać je odpowie-
dzialnemu odzyskowi w celu zadbania o zrównoważone ponowne wy-

korzystanie surowców materiałowych. Aby zwrócić wykorzystane urządzenie, należy 
skorzystać z odpowiednich systemów zwrotu i zbiórki odpadów lub skontaktować 
się ze sprzedawcą urządzenia. W takim punkcie istnieje możliwość poddania wyrobu 
odzyskowi w sposób bezpieczny dla środowiska.

Uwaga!
Konstrukcja produktu i parametry techniczne mogą ulec zmianie bez wcześniejszego 
powiadomienia. Dotyczy to przede wszystkim parametrów technicznych, oprogra-
mowania, zdjęć oraz podręcznika użytkownika. Niniejszy podręcznik użytkownika 
służy ogólnej orientacji dotyczącej obsługi produktu. Producent i dystrybutor nie po-
noszą żadnej odpowiedzialności tytułem odszkodowania za jakiekolwiek nieścisłości 
wynikające z błędów w opisach występujących w niniejszej instrukcji użytkownika.



Made in P.R.C.
FOR Manta S.A.

Manta S.A. niniejszym oświadcza, że urządzenie SPK11GO  
jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności 

dostępny pod adresem www.manta.com.pl
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